
Psa
Chapter 37

Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

ד 1 ׀לְדָוִ֨
cho–Đa-vít
H1732

אַל־
đừng
H0408

תִּתְחַ֥ר
nổi–giận
H2734

בַּמְּרֵעִי֑ם
trong–làm–ác

אַל־
đừng
H0408

א קַנֵּ֗ תְּ֝
ghen–ti �
H7065

י בְּעֹשֵׂ֥
trong–làm

ה׃ עַוְלָֽ
sự–bất–công

Chớ phiền lòng vì cớ kẻ làm dữ, Cũng đừng ghen ti � kẻ tập tành sự gian ác.

י2 כִּ֣
vì

כֶחָ֭צִיר
như–cỏ

מְהֵרָ֣ה
nhanh–chóng
H4120

לוּ יִמָּ֑
[H5243a]

וּכְיֶרֶ֥ק
[H3418]
H3418

שֶׁא דֶּ֝֗
cỏ–non
H1877

יִבּוֹלֽוּן׃
tàn–héo

Vì chẳng bao lâu chúng nó sẽ bi � phát như cỏ, Và phải héo như cỏ tươi xanh.

בְּטַח3֣
tin–cậy
H0982

֭יהוָה בַּֽ
trong–Đức–Giê-hô-va
H3068

וַעֲשֵׂה־
và–làm

ט֑וֹב
phước

שְׁכָן־
cư–ngu�
H7931

רֶץ אֶ֝֗
đất
H0776

וּרְעֵ֥ה
và–chăn–giữ

אֱמוּנָֽה׃
sự–trung–tín
H0530

Hãy tin cậy Ðức Giê-hô-va, và làm điều lành; Khá ở trong xứ, và nuôi mình bằng sự thành tín của Ngài.

וְהִתְעַנַּ֥ג4
[H6026]
H6026

עַל־
trên

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

תֶּן־ וְיִֽ
và–ban–cho
H5414

ךָ֗ לְ֝
—

מִשְׁאֲלֹ֥ת
lời–cầu–nguyện
H4862

ךָ׃ לִבֶּֽ
lòng–ngươi

Cũng hãy khoái lạc nơi Ðức Giê-hô-va, Thì Ngài sẽ ban cho ngươi điều lòng mình ao ước.

גּ֣וֹל5
lăn
H1556

עַל־
trên

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

ךָ דַּרְכֶּ֑
đường–ngươi
H1870

וּבְטַ֥ח
và–tin–cậy
H0982

יו לָ֗ עָ֝
trên–người

וְה֣וּא
và–ấy
H1931

ׂה׃ יַעֲשֶֽ
làm

Hãy phó thác đường lối mình cho Ðức Giê-hô-va, Và nhờ cậy nơi Ngài, thì Ngài sẽ làm thành việc ấy.

יא6 וְהוֹצִ֣
và–ra
H3318

כָא֣וֹר
như–ánh–sáng
H0216

ךָ צִדְקֶ֑
công–chính–ngươi
H6664

ךָ וּמִ֝שְׁפָּטֶ֗
và–công–lý–ngươi
H4941

יִם׃ צָּהֳרָֽ כַּֽ
như–giữa–trưa

Ngài sẽ khiến công bình ngươi lộ ra như ánh sáng, Và tỏ ra lý đoán ngươi như chánh ngo�.

׀דּ֤וֹם 7
im–lặng

֮ לַיהוָה
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

ל וְהִתְח֪וֹלֵ֫
và–quặn–thắt

ל֥וֹ
—

אַל־
đừng
H0408

תִּ֭תְחַר
nổi–giận
H2734

בְּמַצְלִ֣יחַ
trong–thi �nh–vượng

דַּרְכּ֑וֹ
đường–người
H1870

ישׁ אִ֗ בְּ֝
trong–người
H0376

ה עֹשֶׂ֥
làm

מְזִמּֽוֹת׃
mưu–kế
H4209

Hãy yên ti �nh trước mặt Ðức Giê-hô-va, và chờ đợi Ngài. Chớ phiền lòng vì cớ kẻ được may mắn trong con đường 
mình, Hoặc vì cớ người làm thành những mưu ác.

הֶרֶ֣ף8
buông–lơi
H7503

מֵ֭אַף
cơn–giận
H0639

וַעֲזֹ֣ב
và–lìa–bỏ

חֵמָה֑
cơn–thạnh–nộ
H2534

אַל־
đừng
H0408

ר תְחַ֗ תִּ֝
nổi–giận
H2734

אַךְ־
thật–vậy
H0389

עַ׃ לְהָרֵֽ
cho–làm–ác

Hãy de�p sự giận, và bỏ sự giận hoảng; Chớ phiền lòng, vì điều đó chỉ gây ra việc ác.
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י־9 כִּֽ
vì

מְרֵ֭עִים
làm–ác

יִכָּרֵת֑וּן
cắt
H3772

וְקֹוֵי֥
và–trông–đợi

יְה֝וָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

הֵמָּ֣ה
ho�
H1992

ירְשׁוּ־ יִֽ
chiếm–hữu
H3423

רֶץ׃ אָֽ
đất
H0776

Vì những kẻ làm ác sẽ bi � diệt; Còn kẻ nào trông đợi Ðức Giê-hô-va sẽ được đất làm cơ nghiệp.

וְע֣וֹד10
và–vẫn–còn
H5750

מְעַ֭ט
ít
H4592

וְאֵי֣ן
và–không–có
H0369

ע רָשָׁ֑
kẻ–ác
H7563

וְהִתְבּוֹנַנְ֖תָּ
và–hiểu
H0995

עַל־
trên

מְקוֹמ֣וֹ
nơi–người
H4725

וְאֵינֶֽנּוּ׃
và–không–có–người
H0369

Một chút nữa kẻ ác không còn. Ngươi sẽ xem xét chỗ hắn, thật không còn nữa.

וַעֲנָוִ֥ים11
và–khiêm–nhường
H6035

ירְשׁוּ־ יִֽ
chiếm–hữu
H3423

אָרֶ֑ץ
đất
H0776

וְהִ֝תְעַנְּג֗וּ
[H6026]
H6026

עַל־
trên

ב רֹ֥
sự–đông–đúc
H7230

שָׁלֽוֹם׃
bình–an
H7965

Song người hiền từ sẽ nhận được đất làm cơ nghiệp, Và được khoái lạc về bình yên dư dật.

זֹמֵם12֣
toan–tính
H2161

שָׁע רָ֭
kẻ–ác
H7563

יק לַצַּדִּ֑
cho–công–chính
H6662

ק וְחֹרֵ֖
và–nghiến–răng
H2786

עָלָי֣ו
trên–người

יו׃ שִׁנָּֽ
răng–người
H8127

Kẻ ác lập mưu nghi �ch người công bình, Và nghiến răng cùng người.

אֲדֹנָי13֥
Chúa
H0136

יִשְׂחַק־
vui–chơi
H7832

ל֑וֹ
—

י־ כִּֽ
vì

ה אָ֗ רָ֝
thấy
H7200

י־ כִּֽ
vì

א ֹ֥ יָב
đến
H0935

יוֹמֽוֹ׃
ngày–người
H3117

Chúa sẽ chê cười nó, Vì thấy ngày phạt nó hầu đến.

׀חֶ֤רֶב 14
gươm
H2719

תְח֣וּ פָּֽ
mở

֮ רְשָׁעִים
kẻ–ác
H7563

וְדָרְכ֪וּ
và–đạp
H1869

ם שְׁתָּ֥ קַ֫
cung–ho�
H7198

לְהַ֭פִּיל
cho–ngã
H5307

עָנִי֣
khốn–khổ
H6041

וְאֶבְי֑וֹן
và–người–nghèo
H0034

טְב֗וֹחַ לִ֝
[H2873]
H2873

יִשְׁרֵי־
ngay–thẳng
H3477

רֶךְ׃ דָֽ
đường
H1870

Kẻ ác đã rút gươm và giương cung mình, Ðặng đánh đổ người khốn cùng và kẻ thiếu thốn, Ðặng giết người đi 
theo sự ngay thẳng.

חַ֭רְבָּם15
gươm–ho�
H2719

תָּב֣וֹא
đến
H0935

ם בְלִבָּ֑
trong–lòng–ho�

ם וְקַ֝שְּׁתוֹתָ֗
và–cung–ho�
H7198

רְנָה׃ תִּשָּׁבַֽ
bẻ–gãy
H7665

Gươm chúng nó sẽ đâm vào lòng chúng nó, Và cung chúng nó sẽ bi � gãy.

טוֹב־16
tốt–lành

מְעַ֭ט
ít
H4592

יק לַצַּדִּ֑
cho–công–chính
H6662

הֲמ֗וֹן מֵ֝
từ–đám–đông

ים רְשָׁעִ֥
kẻ–ác
H7563

ים׃ רַבִּֽ
nhiều

Của người công bình tuy ít, Còn hơn sự dư dật của nhiều người ác.

י17 כִּ֤
vì

זְרוֹע֣וֹת
cánh–tay
H2220

שָׁעִים רְ֭
kẻ–ác
H7563

תִּשָּׁבַרְ֑נָה
bẻ–gãy
H7665

וְסוֹמֵ֖ךְ
và–nâng–đỡ
H5564

ים צַדִּיקִ֣
công–chính
H6662

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Vì cánh tay kẻ ác sẽ bi � gãy, Nhưng Ðức Giê-hô-va nâng đỡ người công bình.

ע18ַ יוֹדֵ֣
biết
H3045

יְה֭וָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

יְמֵי֣
ngày
H3117

תְמִימִ֑ם
tro�n–ve�n
H8549

ם וְנַ֝חֲלָתָ֗
và–cơ–nghiệp–ho�
H5159

לְעוֹלָ֥ם
cho–đời–đời
H5769

תִּהְיֶֽה׃
là
H1961
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Ðức Giê-hô-va biết số ngày kẻ tro�n ve�n, Và cơ nghiệp người sẽ còn đến đời đời.

א־19 ֹֽ ל
không
H3808

יֵבֹ֭שׁוּ
hổ–the�n
H0954

בְּעֵת֣
trong–thời
H6256

רָעָה֑
xấu

י וּבִימֵ֖
và–trong–ngày
H3117

רְעָב֣וֹן
[H7459]
H7459

עוּ׃ יִשְׂבָּֽ
thỏa–lòng
H7646

Trong thì xấu xa ho� không bi � hổ the�n; Trong ngày đói kém ho� được no nê.

י20 כִּ֤
vì

ים  ׀רְשָׁעִ֨
kẻ–ác
H7563

דוּ יאֹבֵ֗
diệt–vong
H0006

וְאֹיְבֵי֣
và–kẻ–thù
H0341

יְה֭וָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר כִּיקַ֣
như–quý–giá
H3368

ים כָּרִ֑
[H3733b]

כָּל֖וּ
hoàn–thành
H3615

ן בֶעָשָׁ֣
trong–khói
H6227

לוּ׃ כָּֽ
hoàn–thành
H3615

Còn kẻ ác sẽ hư mất, Những kẻ thù nghi �ch Ðức Giê-hô-va sẽ như mỡ chiên con: Chúng nó phải đốt tiêu, tan đi 
như khói.

לֹוֶה21֣
cho–vay

שָׁע רָ֭
kẻ–ác
H7563

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

ם יְשַׁלֵּ֑
trả

יק וְצַ֝דִּ֗
và–công–chính
H6662

חוֹנֵן֥
thương–xót

ן׃ וְנוֹתֵֽ
và–ban–cho
H5414

Kẻ ác mượn, mà không trả lại; Còn người công bình làm ơn, và ban cho.

י22 כִּ֣
vì

מְבֹ֭רָכָיו
chúc–phước–người
H1288

יִי֣רְשׁוּ
chiếm–hữu
H3423

אָרֶ֑ץ
đất
H0776

יו וּמְ֝קֻלָּלָ֗
và–rủa–sả–người
H7043

תוּ׃ יִכָּרֵֽ
cắt
H3772

Vì người mà Ðức Chúa Trời ban phước cho sẽ nhận được đất; Còn kẻ mà Ngài rủa sả sẽ bi � diệt đi.

מֵ֭יְהוָה23
từ–Đức–Giê-hô-va
H3068

צְעֲדֵי־ מִֽ
[H4703]
H4703

גֶבֶ֥ר
người–mạnh–mẽ
H1397

נוּ כּוֹנָ֗
lập–vững

וְדַרְכּ֥וֹ
và–đường–người
H1870

ץ׃ יֶחְפָּֽ
ưa–thích

Ðức Giê-hô-va đi �nh liệu các bước của người, Và Ngài thích đường lối người:

י־24 כִּֽ
vì

ל יִפֹּ֥
ngã
H5307

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יוּטָל֑
[H2904]
H2904

י־ כִּֽ
vì

יְה֝וָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

סוֹמֵ֥ךְ
nâng–đỡ
H5564

יָדֽוֹ׃
tay–người
H3027

Dầu người té, cùng không nắm sải dài; Vì Ðức Giê-hô-va lấy tay Ngài nâng đỡ người.

׀נַעַ֤ר 25
trai–trẻ
H5288

יתִי הָיִ֗
là
H1961

גַּם־
cũng
H1571

נְתִּי קַ֥ זָ֫
già
H2204

וְֽלאֹ־
và–không
H3808

אִיתִי רָ֭
thấy
H7200

יק צַדִּ֣
công–chính
H6662

נֶעֱזָב֑
lìa–bỏ

וְזַ֝רְע֗וֹ
và–dòng–dõi–người
H2233

מְבַקֶּשׁ־
tìm–kiếm
H1245

חֶם׃ לָֽ
bánh
H3899

Trước tôi trẻ, rày đã già, Nhưng chẳng hề thấy người công bình bi � bỏ, Hay là dòng dõi người đi ăn mày.

כָּל־26
tất–cả
H3605

הַ֭יּוֹם
ngày
H3117

חוֹנֵן֣
thương–xót

וּמַלְוֶה֑
và–cho–vay

וְזַ֝רְע֗וֹ
và–dòng–dõi–người
H2233

ה׃ לִבְרָכָֽ
cho–phước–lành
H1293

Hằng ngày người thương xót, và cho mượn; Dòng dõi người được phước.

ס֣וּר27
lìa–xa
H5493

מֵ֭רָע
từ–xấu

וַעֲשֵׂה־
và–làm

ט֗וֹב
phước

ן וּשְׁכֹ֥
và–cư–ngu�
H7931

ם׃ לְעוֹלָֽ
cho–đời–đời
H5769

Hãy tránh điều dữ, và làm điều lành, Thì sẽ được ở đời đời.
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י28 כִּ֤
vì

ה  ׀יְהוָ֨
Đức–Giê-hô-va
H3068

הֵ֤ב אֹ֘
yêu–thương
H0157

ט מִשְׁפָּ֗
công–lý
H4941

וְלאֹ־
và–không
H3808

יַעֲזֹ֣ב
lìa–bỏ

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

חֲ֭סִידָיו
người–tin–kính–người
H2623

לְעוֹלָם֣
cho–đời–đời
H5769

נִשְׁמָר֑וּ
giữ–gìn
H8104

וְזֶרַ֖ע
và–dòng–dõi
H2233

רְשָׁעִי֣ם
kẻ–ác
H7563

ת׃ נִכְרָֽ
cắt
H3772

Vì Ðức Giê-hô-va chuộng sự công bình, Không từ bỏ người thánh của Ngài; ho� được Ngài gìn giữ đời đời: Còn 
dòng dõi kẻ dữ sẽ bi � diệt đi.

ים29 צַדִּיקִ֥
công–chính
H6662

ירְשׁוּ־ יִֽ
chiếm–hữu
H3423

אָרֶ֑ץ
đất
H0776

וְיִשְׁכְּנ֖וּ
và–cư–ngu�
H7931

לָעַד֣
cho–mãi–mãi
H5703

יהָ׃ עָלֶֽ
trên–nó

Người công bình sẽ nhận được đất, Và ở tại đó đời đời.

י־30 פִּֽ
miệng
H6310

צַדִּ֭יק
công–chính
H6662

יֶהְגֶּ֣ה
suy–gẫm
H1897

חָכְמָה֑
sự–khôn–ngoan
H2451

וּלְ֝שׁוֹנ֗וֹ
và–lưỡi–người
H3956

ר תְּדַבֵּ֥
phán
H1696

ט׃ מִשְׁפָּֽ
công–lý
H4941

Miệng người công bình xưng điều khôn ngoan, Và lưỡi người nói sự chánh trực.

תּוֹרַ֣ת31
luật–pháp
H8451

אֱלֹהָי֣ו
Đức–Chúa–Trời–người
H0430

בְּלִבּ֑וֹ
trong–lòng–người

א ֹ֖ ל
không
H3808

תִמְעַד֣
trượt
H4571

אֲשֻׁרָיו׃
bước–chân–người

Luật pháp Ðức Chúa Trời người ở trong lòng người; Bước người không hề xiêu tó.

צוֹפֶה32֣
canh–giữ
H6822

שָׁע רָ֭
kẻ–ác
H7563

יק לַצַּדִּ֑
cho–công–chính
H6662

שׁ וּמְ֝בַקֵּ֗
và–tìm–kiếm
H1245

לַהֲמִיתוֹ׃  
cho–chết–người
H4191

Kẻ ác rình rập người công bình, Và tìm giết người.

יְה֭וָה33
Đức–Giê-hô-va
H3068

לאֹ־
không
H3808

יַעַזְבֶנּ֣וּ
lìa–bỏ

בְיָד֑וֹ
trong–tay–người
H3027

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

נּוּ יַרְ֝שִׁיעֶ֗
làm–ác
H7561

בְּהִשָּׁפְטֽוֹ׃
trong–xét–xử–người
H8199

Ðức Giê-hô-va không bỏ người trong tay hắn, Cũng chẳng đi �nh tội cho người khi người bi � đoán xét.

קַוֵּ֤ה34
trông–đợi

אֶל־
đến
H0413

ה  ׀יְהוָ֨
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר וּשְׁמֹ֬
và–giữ–gìn
H8104

דַּרְכּ֗וֹ
đường–người
H1870

ירוֹמִמְךָ וִֽ֭
và–tôn–cao–ngươi

לָרֶ֣שֶׁת
cho–chiếm–hữu
H3423

אָרֶ֑ץ
đất
H0776

ת בְּהִכָּרֵ֖
trong–cắt
H3772

רְשָׁעִי֣ם
kẻ–ác
H7563

ה׃ תִּרְאֶֽ
thấy
H7200

Hãy trông đợi Ðức Giê-hô-va, và giữ theo đường Ngài, Thì Ngài sẽ nâng ngươi khiến để nhận được đất! Khi kẻ ác 
bi � diệt đi, thì ngươi sẽ thấy điều ấy.

אִיתִי35 רָ֭
thấy
H7200

ע רָשָׁ֣
kẻ–ác
H7563

יץ עָרִ֑
bạo–ngược
H6184

ה וּמִ֝תְעָרֶ֗
và–trần–tru�i
H6168

ח כְּאֶזְרָ֥
[H0249]
H0249

רַעֲנָֽן׃
xanh–tươi

Tôi từng thấy kẻ ác có thế lực lớn, Trải ra như cây xanh tươi mo�c nơi cố thổ,

עֲבֹר36 וַיַּֽ֭
và–vượt–qua

וְהִנֵּ֣ה
và–này
H2009

אֵינֶנּ֑וּ
không–có–người
H0369

הוּ אֲ֝בַקְשֵׁ֗ וָֽ
và–tìm–kiếm–người
H1245

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

א׃ נִמְצָֽ
tìm–thấy
H4672

Song có người đi qua, kìa, hắn chẳng còn nữa; Tôi tìm hắn, nhưng không gặp.
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שְׁמָר־37
giữ–gìn
H8104

תָּ֭ם
tro�n–ve�n
H8535

וּרְאֵה֣
và–thấy
H7200

ר יָשָׁ֑
ngay–thẳng
H3477

י־ כִּֽ
vì

ית אַחֲרִ֖
cuối–cùng
H0319

לְאִ֣ישׁ
cho–người
H0376

שָׁלֽוֹם׃
bình–an
H7965

Hãy chăm chú người tro�n ve�n, và nhìn xem người ngay thẳng; Vì cuối cùng người hòa bình có phước.

וּֽפֹ֭שְׁעִים38
và–phản–nghi �ch
H6586

נִשְׁמְד֣וּ
tiêu–diệt
H8045

ו יַחְדָּ֑
cùng–nhau

ית אַחֲרִ֖
cuối–cùng
H0319

רְשָׁעִי֣ם
kẻ–ác
H7563

תָה׃ נִכְרָֽ
cắt
H3772

Còn các kẻ vi phạm sẽ cùng nhau bi � hủy hoại; Sự tương lai kẻ ác sẽ bi � diệt đi.

וּתְשׁוּעַת39֣
và–sự–giải–cứu
H8668

צַדִּ֭יקִים
công–chính
H6662

מֵיְהוָה֑
từ–Đức–Giê-hô-va
H3068

עוּזָּ֗ם מָֽ֝
nơi–trú–ẩn–ho�
H4581

בְּעֵת֣
trong–thời
H6256

ה׃ צָרָֽ
hoạn–nạn

Nhưng sự cứu rỗi người công bình do Ðức Giê-hô-va mà đến; Ngài là đồn lũy của ho� trong thì gian truân.

ם40 יַּעְזְרֵ֥ וַֽ
và–giúp–đỡ–ho�
H5826

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

לְּטֵ֥ם יְפַ֫ וַֽ
và–giải–cứu–ho�
H6403

יְפַלְּטֵם֣
giải–cứu–ho�
H6403

מֵ֭רְשָׁעִים
từ–kẻ–ác
H7563

וְיוֹשִׁיעֵם֑
và–cứu–ho�
H3467

כִּי־
vì

סוּ חָ֥
nương–náu
H2620

בֽוֹ׃
—

Ðức Giê-hô-va giúp đỡ và giải cứu ho�; Ngài giải ho� khỏi kẻ ác và cứu rỗi cho, Bởi vì ho� đã nương náu mình nơi 
Ngài.
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